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AOroBIP N?
npo HaflaHHA rpaHTy
M. Knis 2021p.

HiMeLbKnii KynbTypHUIA UeHTp «l'eTe-IHCTUTYT» npu
MNoconbcTBi PepepaTtneHOi Pecnybnikn HimeuunHa B

YkpaiHi, B ocobi agupektopa naHa ®abiaHa
MionbTanepa, wo Aie Ha niacrasi Cratyty, (mani -
paHTOAaBeub), 3 ogHoro 6oky, Ta B 0cobi

, wo pgie Ha niacrasi (pani -

paHTOOTPMMYyBay), 3 iHWOI CTOPOHWM YyKNanu LUewn
OOroBip Npo HacTynHe:

1. NPEAMET JOrosopy

1.1. IpaHTOonaBeub Haja€e [paHTOOTpUMyBaudy Ha
yMOBax, BW3HayeHUX uuMm [oroBopoM, rpaHT Ansd
peanisauii poekTy « » (pani - TIpoeKT)
OpraHizaTtopoM lMpoekTy , ONMUC Ta MiHiManbHi
TEeXHIYHi BUMOIrM A0 IKOro HaBeneHo B Onuci MNpoekTy

(OQopaTtok 1), a [paHTOOTpMMYBa4y 3abe3nedye
peanizauito MNpoeKTy Ha yMoBax, BMU3HAYEHUX UMM
Jorosopom.

1.2. Mia MpoeKTOM po3yMIieTbCA CYKYMHICTb pobiT ans
, YCi petani SKuMX 3a3HadeHi B [paHTOBIN
3asaBui (Jogatok 3) Ta Onuci MpoekTy (dopaTtok 1),
AKi € HEBIA'EMHOIO YACTKOM LbOro [Jorosopy.
1.3. [paHT, o BUOAETLCS, diHaHCyeTbCH
€Bponencbknm Coo30oM B paMmkax nporpamu House of
Europe Ta Ma€ BUKIHOYHE UiIIbOBE MPU3HAYEHHS
3a3HayeHe B n.1 [orosopy.

2. CTPOKM PEANI3ALII NPOEKTY

2.1. TpaHToOoTpMMyBa4y 3abesneuye peanisauito

MpoeKTy, BKIOYHO 3 Nogayetro 3BiTHOCTI, o “ ’
2021p.

2.2. [Ana niaTBepaXeHHa peanisauii lpoekTy B

uinomy MpaHToOTpMMyBay Hapae paHToAaBuUlo 3BIT
Nnpo BUKOPWUCTaHHA cyMn rpaHTy (Jopatok 4) Ta
MiancymkoBuin  3mictoBun 3BIiT (Jomatok 5) vy
BCT@HOBJIEHI TEPMiHW.

OHeM peanizauii lpoekTy € J[AeHb nNiAnNVCaHHSA
paHTOAaBLEM 3BiTY NPO BUKOPUCTAHHSA CYMU rPaHTY
Ta 3MICTOBOro 3BiTYy.

GRANT AGREEMENT No.

w "

Kyiv 2021
The Parties to this Agreement are Goethe-Institut
Ukraine, part of the Embassy of the Federal Republic
of Germany in Ukraine, legally represented by
Director Fabian Muihlthaler, acting pursuant to the
Charter, (hereinafter  Grantor) and ,
represented by , acting pursuant to

(hereinafter Grant Recipient) conclude this
agreement as follows:

1. SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

1.1. The Grantor grants the Grant Recipient a grant
for implementation of the Project " " (hereinafter
Project) by Project Organiser , with the
description and minimum terms of reference for it
specified in the Project Description (Annex 1), and
the Grant Recipient ensures the implementation of the
Project on the terms set forth in this Agreement.

1.2. The project means a body of work for ,
which is detailed in the Grant Application (Annex 3)
and Project description (Annex 1), which are the
integral part of this Agreement.

1.3. The grant that is being provided is funded by the
European Union as part of the House of Europe
programme, and its exclusive purpose is described in
clause 1 of the Agreement.

2. TIME FRAME OF PROJECT IMPLEMENTATION

2.1. The Grant Recipient ensures implementation of
the Project, including reporting, by " "

2021.

2.2. To confirm the implementation of the Project in
its entirety, the Grant Recipient provides the Grantor
with Report on the use of the grant amount (Annex 4)
and Final narrative report (Annex 5).

The day of Project implementation is the day when the
Grantor approves the report on the use of the grant
amount and the final narrative report by signature.
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3. CYMA TPAHTY TA TPA®IK NMJIATEXIB

3.1. 3aranbHa cyMa rpaHTy BignoBiga€E CyMi BUTpaT
Ang peanizauii MNpoekTy Ta 3a3HayveHa B [loaatky 1.

3.2. paHTOA@BeUb MepepaxoBYE MepLlly 4YacTUHy
rpaHTy Yy BUMNa4i aBaHCOBOro nnartexy go "
2021p.
3.3. TlpaHTOAaBeub NepepaxoBYE pewTy CyMu
rpaHTy, BiAMOBIAHO paxyHKIiB Big rnocrtavyanbHWUKIB Ta
iHWIKX niaTBepaHNX OOKYMEHTIB, HagaHux
paHTOOTpMMYBa4eM.
PewTa cyMu rpaHTy pO3paxoBYETbCA HA OCHOBI
dakTMyHmMx BuTpaT. La cyma 6yae nepepaxoBaHa
paHTOOTPMMYBa4y nicns HafdaHHsA
paHTOOTPMMYyBayeM 3a40BisIbHOr0 MNiACYMKOBOIro
3BiTY. BCi HeBMKOpPWUCTaHi KOWTW rpaHTy MNOBWUHHI
6yTn noBepHeHi NpaHToAaBUIO.
3.4. TlepepaxyBaHHS KOWTIB 3A4IACHIOETLCS B
6e3roTiBKOBIl hOpMi Yy HauioOHaNbHIN BantoTi YKpaiHu
3a BHYTPIWHIM KypcoM leTe-IHCTUTYTy Ha MOMEHT
BUNATK, WISXOM Mepekasy Ha paxyHoOK, BKa3aHWMN
B [orosopi.
3.5. Bci po3paxyHku BuTpaT B paMkax peanisauii
MpoekTy 6yayTb KOHBEPTOBAHI B €BPO BiANOBIAHO A0
BHYTPILWIHBOr0 06MiHHOMO Kypcy leTe-IHCTUTYTy Ha
MOMEHT NiANMCaHHSA FPaHTOBOrO AOr0BOPY.
3.6. lpaHTOfaBeub NepepaxoBYyE APYry 4acTUHy
rpaHTy npotarom 30 AHIB nicng 3aTBepAXeHHSA
paHTOA@BLEM OTpMMaHoro BiA4 [paHTOOTpMMyBaya
3BiTY nNpO BUKOPUCTAHHA CYMW T[paHTy Ta
MiacyMKOBOro 3mMiCTOBOrO 3BiTY.
3.7. [Opyrmin nepeka3 He 3A4iNCHIOETbCH, a
paHTOOTPMMYBay noBepTaE [paHTOAaBUIO rPaHTOBI
KOLWTW Yy MOBHOMY PO3Mipi, AKLWO paHTOOTpUMyBay:
1) He BuKOHaB [MpOEKT y NOBHIl Mipi abo
2) He Hagda€ 3BiTy NPO BUKOPUCTAHHS CYMW rpaHTy Ta
NiapcyMkoBOro 3mictoBoro 3BiTy abo
3) BuUTpaTMB KOWTW T[pPaHTy He BiANOBIAHO A0
JopaTky 2.
3.8. dAxkwo y TIpanToBiM 3aasui (dogaTtok 3)
nepenb6ayeHo BWKOPWUCTAHHS BAAacHUX KowTiB abo
iHWKWX HeMaTepianbHUX BHeCKiB paHTOOTpMMYyBaya,
paHTOOTPMMYBay 3060B’A3yeTbCA  BkNagatm B
NpoeKkT  BAacHi kowTtu abo iHWI HemaTepianbHi
BHECKM 3riAHO 'paHTOBOI 3a89BKW Ta 3BiTyBaTu npo ix
BMKOPUCTaHHSA 3rigHo Po3ainy 2 uboro Jjorosopy.

4. NMPABA TA OBOB'AA3KN CTOPIH

4.1. paHTOOTPMMYBay Ma€ MNpaBo Ha peasni3auito
MpoeKTy BiANOBIAHO A0 YMOB LbOro jorosopy.

3. GRANT AMOUNT AND DISBURSEMENT
SCHEDULE

3.1. The total grant amount corresponds to the
amount of costs for the Project implementation and is
indicated in Annex 1.

3.2. The Grantor transfers the first part of the grant
in the form of advance payment by "’

2021.

3.3. The Grantor transfers the remaining amount of
the Grant, in accordance with the invoices from
suppliers and other supporting documents provided
by the Grant Recipient.

The remainder of the grant will be calculated based on
actual expenses. It will be paid to the Grant Recipient
after the Grant Recipient submits a satisfactory final
report. All unused grant funds must be returned to the
Grantor.

3.4. Payment is made in the national currency of
Ukraine by wire bank transfer to the bank account,
specified in the grant agreement, using the internal
exchange rate of Goethe-Institut as of the date of
payment.

3.5 All calculations of Project expenses will be
converted to euro according to the internal exchange
rate of Goethe-Institut as of the date of the grant
agreement signing.

3.6 The Grantor pays the second part of the grant
within 30 days of approval of Report on the use of the
grant amount and Final narrative report from the
Grant Recipient by the Grantor.

3.7. The second instalment is not disbursed, and the
Grant Recipient shall return the grant amount to the
Grantor, if the Grant Recipient:

1) has not completed the Project in full, or

2) does not provide Report on the use of the grant
amount and Narrative report, or

3) has spent the grant funds not in accordance with
Annex 2.

3.8. If the Grant Application (Annex 3) provides for
the use of own funds or other intangible contributions
of the Grant Recipient, is obliged to invest in the
Project own funds or other intangible contributions
according to the Grant Application and to report on
their use according to the terms of the Section 2 of
this Agreement.

4. RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

4.1. The Grant Recipient has the right to implement
the Project pursuant to the terms of this Agreement.

O INSTI :
© s S8BT PRI [Eeczacoms . pREUNIC

Ukraine

nPAMYEMO
PA3OM

for Culture



HC_]

|GE

ELIRLC

E
4.2. I'paHTOOTpMMYBa4 3060B'A3yY€ETLCA:

1) Bignosigatm 3a 6yab-akMMM 3060B'A3aHHSAMM,
noknageHMMn Ha HbOoro UMM 1oroBopom;

2) He oTpumyBatu npubyTtky Big rpaHTy (Kpim
BUNaakiB peanisauii [poekTiB, noB’A3aHux i3
BUKJIIOYHMMM MAMHOBMMW MpaBaMn Ha MNpPOAYKT
CTBOpPEHU BHacNigok peanisauii NpoekTy);

3) peanizyBatm T[IpOEKT y CTpPOKW, BM3HA4YeEHI
PozainoM 2 uboro [ljorosopy;

4) HapaBaTu [paHTOmaBul0 3BiTM, nepeabadeHi
Po3ginom 2 uboro Jorosopy;

5) 3BiTyBatM npo cniBdiHaHCyBaHHA Ta HagaBaTu
iHaHCOBI DOKYMEHTH, AKi niATBEPAXYHOTb
cniBgiHaHcyBaHHSA MPOEKTY 3 iHWKNX AXepen;

6) nosigoMuTM [paHTOAaBUS NpPO O6GCTaBWMHM, LWO
MOXYTb CAPUUYMHUTU BiAKNALAEHHS, HE 3aBepLleHHSs
Ta /abo npunuHeHHs lMpoeKTy BiAMNOBIAHO A0 YMOB
uboro [loroBopy, Yy TPUAEHHUA CTPOK 3 MOMEHTY
BUSB/IEHHA Takmx o06cTaBuH. Y CTpPOK, WO He
nepesullye 5 KaneHaapHuUxX [AHIB 3 MOMEHTY
HacTaHHSA TaKnX obctaBuH, [OKYMEHTanbHO
nigTBEPANTU BCi BUTPaTKU, 34IMCHEHI 33 paXyHOK CyMU
rpaHTy, Ta NoBepHyTM paHTOAABLIO HEBUKOPUCTAHY
YaCTUHY CYMU FpaHTy;

7) BWKOPUCTOBYBATW TPaHT BUKIIOYHO ANs Uuinen
MpoekTy;

8) rpaHT He MOXe BWKOpPUCTOBYBATUCA AN4
npuabaHHa 6yab-gKMX ToBapiB Ta NOCAYyr He
nepeabadeHMX rpaHTOBOIO 3asBKOIO;

9) [paHTOOTpMMYBa4y AOKNagaTUME  HaJeXHUX
3ycunb Ans 3abesnedeHHs Toro, WO BiH BCTyMNaeE Ta
nigTPUMYE AiNoBi BIAHOCUHU TiNIbKN 3 TAKUMKU TPETiMU
ocobaMun, gKi € HagilHUMKM | OO0 SKUX He
3aCTOCOBYETbCS 3akoHOAaB4Ya 3abopoHa Ha BeAeHHS
6i3Hecy. [paHTOOTpUMyBay MNOBMHEH MiANNCYBaTH
IOPUOMYHO  3060B’A3ylOodi  yroaM 3 KOXHUM
cybnigpsagHUKOM Ha yMoBax, WO BigobpaxatoTb Ta €
He MeHLU CTPOrnMMun, Hix yMOBM Lboro [lorosopy, i Wwo
BiH 3aNMLLAETLCS MOBHICTIO BiANOBIAAbHUM 3a BCi Ail
Ta ynyweHHsa (ki 6 He BWHWUKAM) KOXHOro
cybnigpsaaHuvka;

10) poTpuMyBaTUCA 3aCTOCOBYBAHOro nmnpaBa B
paMkax 6yab-sKOi opuUCAMKLUIi, B SKiN peani3yeTbcs
MpoekT;

11) HapaBaTu MpaHTOAa@BLIO AOCTOBIpHY iHdOpMaUito
CTOCOBHO BMKOHaHHSA yMOB AaHoro lorosopy;

12) paHTOOTpMMYBay BWKOPMUCTOBYE BCi MOXNMBI
3acobn ana  nonynsapwu3adii  [IpoeKTy, KU
diHaHCcyeTbCs 3a niagTpuMky [paHTOAaBUS. 3 Ui€lO
MeTolo npuabaHi B pamkax [lpoekTy TOBapw,
MaTepianM TOWO, PpeKnaMHi MaTepianu, odilinHi

4.2. The Grant Recipient shall:

1) account for any obligations placed upon the Grant
Recipient hereunder;

2) receive no profit from the grant (except for the
cases of implementation of projects related to
exclusive proprietary rights to the product created as
a result of the project implementation);

3) implement the Project within the time frame set
forth in Section 2 of this Agreement;

4) provide the Grantor with reports as set forth in
Section 2 of this Agreement;

5) report on co-financing and provide financial
documents on the budget parts co-financed of the
Project from other sources;

6) notify the Grantor of circumstances that may cause
delay, incomplete implementation, or termination of
the Project under the terms of this Agreement within
three consecutive days since the moment of
occurrence of such circumstances. Within five
consecutive days since the moment of occurrence of
such circumstances, the Grant Recipient shall provide
documentary proof of all the expenses covered from
the grant amount and return the unused part of the
grant to the Grantor;

7) use the grant solely for the purposes of the Project;

8) the grant amount cannot be used for purchase of
goods and services that were not foreseen in the
Grant Application;

9) the Grant Recipient must take appropriate steps to
ensure that it enters into business and maintains such
business relations only with such third parties that are
reliable and to whom no statutory ban on doing
business applies. The Grant Recipient is obliged to
sign legally binding agreements with each sub-
contractor on terms which reflect and are no less
onerous than the terms of this Agreement and that it
shall remain wholly liable and responsible for all acts
and omissions (howsoever arising) of each sub-
contractor;

10) adhere to the law in any jurisdiction where the
Project is implemented;

11) provide the Grantor with truthful information
concerning implementation of the terms of this
Agreement;

12) the Grant Recipient shall use all the possible
means for the promotion of the Project funded with
the support of the Grantor. For this purpose, all
purchased materials, advertising material, official
announcements, reports, and publications shall
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noBiAOMMEHHS, 3BiTM Ta nyb6nikauii MalTb MiCTUTK
iHbopMauito npo Te, wo [lpoekT peanizoBaHO 3a
diHaHcoBOI niATPUMKHN paHTOA@BUA Ta
€sponencbkoro Cow3y 3 BUKOPUCTAHHSAM CUMMBOJIKU
lpaHTOA4aBUSA  3rigHO npasBun  Ta IHCTpYKLin
paHTOA@BUS;

13) y pas3i BurotoBneHHs  @¢oTo- Ta/abo
BineoAaokyMmeHTauii  [poexTy, paHTOOTPMMYBaY
3060B’93aHUM 3aBaHTaXuUTn doTo- Ta
BiAeomaTepianu Ao Beb-cxoBuwa House of Europe; a
TaKOX TEKCTOBWUI AOKYMEHT i3 iMeHeM Ta npi3BuLleM
doTorpada/doTorpadis Ta/abo BigeoonepaTopiB, i
BKa3aHMM POKOM CTBOPEHHS LIbOr0 KOHTEHTY;

14) aKLWo XoAeH TEKCTOBUIA AOKYMEHT 3 AJaHUMWN NpO
aBTOpa YM aBTOPiB KOHTEHTY He 6yB 3aBaHTaeHWUM
Ha CX0BuULUE, HajaHe House of Europe,
paHTOOTpMMYBa4 MOroAXY€ETbCS, WO B 6yAb-siKMX
3acobax KoMyHikauii abo 3BiTHOCTI Ui MaTepianu
MaTUMYTb NO3Hauvky <«(c) {IpaHTOOTPUMYBau4},
MOTOYHUIN PiK»;

15) 3aBaHTaxytun ¢doTo Ta/abo BigeomaTtepianu,
paHTOOTPMMYBay Hagae House of Europe,
EBponencobKin Kowmicii Ta MpeactaBHULUTBY
€sponencbkoro Coto3zy B YKpaiHi npasa
BMKOpUCTOBYBaTK doTorpadii Ta Bigeo Ha BNacHumn
po3cyn Ta 6e3KOLWTOBHO, SKLWO Le BUKOPUCTaHHS
BiAMOBIAAE iCHYIOUYMM TrpaBaM iHTENeKTyasbHOi Ta
NpOMWCIIOBOI BN1ACHOCTI;

16) 3aBaHTaxytouun poTo- abo/Ta BigeomaTepianm 4o
Beb-cxoBuwa House of Europe, paHTOOTpMMyBau
NOroAXYyeTbCs, WO B 6yab-AKMX 3acobax KoMyHikauii
abo 3BITHOCTI Ui MaTepianu MaTUMyTb NO3HA4Ky «(C)
{IM’a Ta npi3BuLe aBTOpa}, pik»;

17) yci nepeMOBMHMK, yroamn, nnaTtexi Ta noganblui
MOX/IUBI cynepeuyku 3
doTorpacdamu/sigeoonepatopamm €  060B'A3KOM
FpaHTOOTpMMYyBaya. House of Europe He Hece
BiANOBIAaNbHOCTI 3a Ui Aii Ta iX Hacnigku.

4.3. paHTO4aBeLb Ma€E NMpaso:

1) o3HalioMnItOBaTUCS 3 NEPBMHHOK AOKYMEHTAaUIE,
noB’A3aHo0 3 peanisdauieto NMpoekTy;

2) BuMaratTM Big [paHToOTpuUMyBada Oyab-sKi
OOKYMeHTM, iHdopMauilo Ta NOSICHEHHS Wono Moro
A, NOB’A3aHMX 3 BMKOHAHHSAM UbOro [loroBopy Ta
peanizaui€to MNMpoekTy;

3) BukopuctoByBaTu 6e30mnaTHO Ta Ha BNACHMNA
po3CyA BCi AOKYMEHTU Ta iHdopMauito, oTpuMaHi B
npoueci peanizauii MpoekTy, AKLWO Take
BUKOPUCTAHHS BiANOBIAA€E  iCHYO4YUM npasam
iHTeNeKTyanbHOI Ta NPOMUCIOBOI BAIACHOCTI.

contain information that the Project is implemented
with the financial support of the Grantor and the
European Union, and shall use the Grantor’s logo
according to the instructions of Grantor;

13) in case of producing photo and/or video
documentation of the action, the Grant Recipient is
obliged to upload photo and video materials to the
web storage of House of Europe together with a text
document with a name of the
photographer/photographers and/or
videographer/videographers, and the year in which
the content was produced;

14) if the text document with credits was not uploaded
to the storage of House of Europe, the Grant Recipient
agrees that in any means of communications or
reporting those materials will be credited as "“(c)
{Name of the Grant Recipient, current year”;

15) by uploading photo and/or video materials the
Grant Recipient provides House of Europe, the
European Commission and the Delegation of the
European Union in Ukraine with the rights to use
photos and videos at their own discretion and free of
charge, as long as this use is in line with the existing
intellectual and industrial property rights;

16) by uploading a photo or/and video materials to
the web storage of House of Europe, the Grant
Recipient agrees that in any means of
communications or reporting those materials will be
credited as “(c) {Name of the author}, year”;

17) all communications, agreements, payments and
further possible disputes with
photographers/videographers are duties of the Grant
Recipient. House of Europe holds no liability for these
actions and consequences of those.

4.3. The Grantor may:

1) consult source documents connected with the
implementation of the Project;

2) oblige the Grant Recipient to provide any
documents, information, and explanations concerning
the Grant Recipient’s actions connected with the
implementation of this Agreement and of the Project;
3) use all the documents and information obtained
during Project implementation at its own discretion
and free of charge as long as this use is in line with
the existing intellectual and industrial property rights.
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4.4. I'paHTOoAaBeLUb 3060B'A3y€eTbCA:

1) HapmatTM rpaHT Ha peanisadito [poekTy,
npeacraeneHoro B Jjogatky 1, BignoBiAHO A0 YMOB Ta
nosioXeHb Uboro Joroesopy;

2) KOHTpPONOBATU NOPSAOK BUKOHaHHSA  UbOro
JoroBopy, AOTPUMaHHA CTPOKiB, Y TOMY YUCHI
MPOMIXHUX, MpPaBWU/bHICTb, O06rpyHTOBaHICTb Ta
LiSIbOBE BUKOPUCTAHHS FPaHTy.

5. BIANOBIAAJIbHICTb CTOPIH

5.1. MNpwu peanizauii TMpoeKTy Ha TepuTopii YKpaiHun,
CTopoHM BiANOBIAalOTb 3a CBOIMM 3060B'A3aHHAMU B
Mexax, BW3HAYEeHUX UYMHHWUM  3aKOHOLABCTBOM
YKpainu.

5.2. MNpwn peanisauii NMpoekTy Ha TepuTopii 6yab-aKoi
iHWOI KpaiHM — B MexXaX lpucamnkuii KpaiHu, B siKin
peanisyeTbcs MNpoeKT.

5.3. paHTOpa@Beub He Hece BiAMNOBIAANLHOCTI 3a
3aBAaHi [paHToOTpMMyBayeM 36UTKW, BKHOYAOUM
36UTKN, CNpUYMHEHi TpeTiM ocobaM.

6. MPABO BJIACHOCTI WWoA0
PEAJII3OBAHOIO NMPOEKTY

6.1. lMpaBo BnacHocTi, MalHOBI nNpaBa, nMpaBa Ha
MPOMUC/IOBY Ta iHTeNeKTyasibHy BJaCHiCTb, WO
BUHWKAIOTbL B pe3ynbTaTi peanisauii  NpoexTy,
HanexaTb [paHToOTpMMyBauy, SKWO iHWe He
BW3HayeHo paHToOOTpMMyBayeM.

6.2. [paHTOOTpPMMYyBay Hece BiAMNOBIAANbLHICTL 3a
OOTPMMaHHSA aBTOPCbKUX Ta CYMDKHUX MpaB y Mexax
BUKOHaHHA [lpoekTy. [paHTOdaBeub He Hece
BiAMOBIAaNbHOCTI 3a 6yab-aKi NnopyLueHHs
aBTOPCbKMX MpaB Yy XoA4i BUKOHAHHSA [POEKTY.

6.3. [paHTOOTpUMYyBay rapaHTye [paHTOAABLIO
npaBo BMKOPUCTOBYBaTU 6e30Mn1aTHO Ta Ha BAACHUM
po3cy BCi MaTepianv OTpUMaHi B npoueci peanisauii
MpoekTy, Taki gk (ane He 06MeXy4YNCb LMM) TEKCTH,
My3uka, gotorpadii, BiAeo, peknaMmHa npoaykuia Ta
iHLLi OOKYMEeHTM Ta iHdopMauio, aKWo Take
BUKOPUCTAHHS BiANOBIAA€E  iCHYO4YUM npasam
iHTeneKTyasibHOi Ta NMPOMUC/I0BOI BJIACHOCTI.

6.4. Yci nyb6nikauii [paHTOOTpUMyBaya, WO
cTocytoTbes MpoekTy, y 6yab-gkin dopmi Ta B 6yab-
KNI cnoci6 (BkoYaum Mepexy IHTepHeT) MatoTb
MICTUTU 3acTepexeHHs npo Te, WO iX 3MICT He €
odiuinHo nosuuieo MNpaHToAaBLS.

4.4, The Grantor shall:

1) provide the grant for the implementation of the
Project set forth in Annex 1 under the terms of this
Agreement;

2) oversee the implementation of this Agreement,
adherence to the schedule, including interim
milestones, correctness, validity, and target use of the
grant.

5. LIABILITY OF THE PARTIES

5.1. When the Project is implemented on the territory
of Ukraine, the Parties shall be held liable for their
obligations under the law of Ukraine.

5.2. When the Project is implemented in a different
country, the Parties shall be held liable for their
obligations within the jurisdiction where the Project is
carried out.

5.3. The Grantor shall not be held liable for any
damage caused by the Grant Recipient, including
damage inflicted to third parties.

6. PROPERTY RIGHTS FOR THE IMPLEMENTED
PROJECT

6.1. The right of ownership, property rights, and
rights to industrial and intellectual property, which
emerge as the result of the Project, belong to the
Grant Recipient unless otherwise specified by the
Grant Recipient.

6.2. The Grant Recipient is responsible for taking care
of the property rights.

The Grantor is not liable for any copyright
infringements in the course of the Project.

6.3. The Grant Recipient guarantees the Grantor the
right to use any materials generated in the course of
Project implementation such as, but not limited to,
texts, music, photos, videos, promotion materials and
other documents and information at its own discretion
and free of charge as long as this use is in line with
the existing intellectual and industrial property rights.

6.4. All the publications of the Grant Recipient as part
of and concerning the Project in any form (including
publications on the internet) shall contain a disclaimer
stating that their content does not reflect the official
stance of the Grantor.
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7. AONYCTUMI BUTPATHU

7.1. CyMma rpaHTy Tnpu3HayeHa BUKIOYHO AN
MOKPUTTS BUTPAT, 3a3HadeHux y [paHTOBIN 3asBUI
(OopaTtok 3) Ta Onwuci MpoekTty (QomaTtok 1) 3rigHo
BroaxeTty MpoekTty (JoaaTtok 2).

7.2. CTOpoHM AOMOBWINUCH, WO (aKTUYHi BUTpaTu
MaloTb  BignoBigaTM  MNpuvHUMNAM  pauioHasbHOro
ynpaBniHHA  QiHaHcamn, 6yTn  BigobpaxeHi B
byxrantepcbkoMy 06niky [paHTOOTpuMMyBauda (4m
Moro napTHepiB) Ta BiAnosigatM  BUTpaTam,
nepeanbaveHnm y 6roaxeTi MpoekTy (JoaaTtok 2), Ta
npaeunaMm i ymoBaM, 3a3HayeHMM B ODiHaAHCOBUX
IHcTpyKUisx MpaHToAaBuUS (HaaaloTbCs OKPEMO).
7.3. CTOpOHM [AOMOBWAUCH, WO [FpaHT He Moxe
BWKOPWUCTOBYBATUCS ANs:

= onnatm 6yab-akux ToBapis, pobiT Ta nocnyr,
He nepeanbaveHnx vy bBrogxeti [NpoekTty
(OopaTtok 2);

= onnatu 3aboprosaHocTemn
paHTOOTPMMYBaua;

=  BuaaTtkiB 3a [MpoOEKTOM, NMpodiHaHCOBaHUX 3
iHWKWX axepern;

= BuaaTtkiB 3a [IpoekToM, 3ailiCHEeHMX n[o
noyaTtky nepioay peanisauii rpaHTOBOro
MpoekTy;

" OCHOBHMX 3acobiB, iHWUX HE0HBOPOTHUX
MaTepianbHUX  aKTUBIB, HeMmaTepianbHUX
aKTUBIB;

=  BMAATKIB Ha NiAFOTOBKY rPaHTOBOI 3asBKU;

= iHWwKX BUTpaT, 34iNCHEHNX He 3a
NMPU3HaYEHHAM.

7.4. Y pa3i HenNnoBHOro BUKOPUCTaHHSA KOLWTIB peLTa
noBmHHa 6yt noeepHyTa [paHTOoAaBLl0. Byab-fKi
0OoAAaTKOBI  BUTpaTM  [paHTOOTpUMyBay  crijladye
CaMOCTIiNHO.
7.5. [paHTOOTpMMYBa4 MNOBMHEH BecTn 067K
BUTpaT KOWTIB TPaHTY LWJ/AXOM  3amnOBHEHHS
iHAHCOBOro 3BiTy, @ TaKOX HajaTu Konii YekiB uun
iHWi nnaTixHi AOKyMeHTW (3aBipeHi nignucom Ta
neyaTKol BiANOBIAHOI NocaaoBoi ocobu).
7.6. 'paHTOOTpMMYyBay NMoBUHEH 36epiraTn BCi Yekun
Ta iHWy ¢iHaHcoBY AOKYMeHTauito npoTarom 10 pokis
nicna 3asepweHHA [IpOEKTY, OCKiNbKU HanaHi
rpaHTU € NpeaMeToM MNOBHOro ayauTty [paHToAaBus
3a pe3ynbTaTaMmu AissIbHOCTI.
7.7. AkWwo BUTpaTU paHTOOTPUMYBaya
nepesBvwWaTb  MaKCUMalbHUA  PO3MIp  FPaHTy,
paHTOOTPMMYBay  NOKpMBaTUME  pPi3HUUIO  3a
paxyHOK BJflaCHMX KOWTiB. AHaNOryHoO, SAKLWO
dakTn4YHi BUTpaTn MpaHToOTpUMYyBada 6yayTb HMXKUI

7. ELIGIBLE COSTS

7.1. The grant amount is meant exclusively to cover
the expenses set forth in the Grant Application (Annex
3) and Project Description (Annex 1) in accordance
with the Project Budget (Annex 2).
7.2. The Parties have agreed that the actual expenses
shall comply with the principles of rational financial
management, be reflected in the Grant Recipient’s (or
Grant Recipient’s partners’) bookkeeping, and be in
line with the expenses set forth in the Project budget
(Annex 2) and, in particular, with conditions and
regulations set forth in the Grantor's financial rules
and guidelines (will be provided additionally).
7.3. The Parties have agreed that the grant cannot be
used for:

= coverage of any goods, works or services not

provided for in the Project Budget (Annex 2);

= coverage of the Grant Recipient’s
indebtedness;

= Project-related expenses funded from other
sources;

= Project-related expenses that occurred before
the eligibility period of the Grant Project;

= fixed assets, other non-current tangible
assets, intangible assets;

= expenses for preparation of the Grant
Application;
= other non-target purposes.

7.4. If the funds have not been used fully, the
remainder shall be returned to the Grantor. Any
additional expenses are covered by the Grant
Recipient.

7.5. The Grant Recipient shall account for
expenditures of the grant funds by drafting a financial
report and provide copies of receipts or other billing
documents (signed and sealed by an authorised
official).

7.6. The Grant Recipient shall keep all receipts and
other financial documents for 10 years after the
completion of the Project, since awarded grants are
subject to full audit of the activity results by the
Grantor.

7.7. If the expenses of the Grant Recipient exceed the
maximum grant amount, the Grant Recipient shall
cover the difference at the Grant Recipient’s own
cost. Likewise, if the actual expenses of the Grant
Recipient are lower than the maximum grant amount,
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Bif MaKcuMManbHOro po3Mipy rpaHTy,
paHTOOTPpUMYBa4 He OTPMMAE  Pi3HULID  MiX
MaKCMManbHOK  CYMOK rpaHTy Ta (daKTU4HO
BUTPAYEHOIO CYMOIO.

7.8. 'paHTOAaBeLb MOXE 3MEHLUNTU, YTPUMATUCS BiA
cnnatu abo BuMaraTtn noBepHeHHs (NOBHOIT cyMu abo
YACTMHU) FpaHTy, AKLWO:

» [paHTOOTpMMyBa4y MOPYLIMB  MOJIOXKEHHS
uboro lorosopy;

" BCTa@HOBJIEHO  (PiHaHCOBI MOMUIKKN  Ta
3M10BXUBaHHSA B XoAi peani3dauii MpoexTy;

= 3A4ilCHEeHO nepennaTty HaleXHUX CyM FpaHTy.

7.9. Ha BMoTuBOBaHy BuMoOry [paHTOogaBus LWOAO
MOBEPHEHHSI TpPaHTy 4uM Oyab-sKOi MOro 4acTUHMU
paHTOOTpMMYBay MOBWHEH 3A4IACHUTWM BignoBiAHWN
nnaTtix NpoTsaroMm 14 AHIB nicng ofepXXaHHS Takoi
BMMOIN.

8. BYXFAJITEPCbKWIA OBJIK, TEXHIYHWUWN
KOHTPOJ1b, 3BITHICTb

8.1. paHTOOTPUMYBaY Beje HaneXxHumn
6yxrantepcbkui 0b6nik Ta 3BITYE nepea
paHTOAaBUEM B npoueci peanisadii [poekTy B
nopsAaky, nepenbayeHomy umm Jorosopom,
3aCTOCOBYIOUN HanexHy cuctemy 6yxrantepcbKoro
obniky. byxrantepcbka 3BITHICTb Ta BMTpaTH,
nos’a3aHi 3 [OroBopoM npo HadaHHSA [paHTy,
MOBWHHI BignoBigaTM ¢iHaHCOBMM nMpaBunaMm Ta
iHCTpyKkUisM  paHTOmaBus, 6yt TouyHMMKM  Ta
niaaaBaTucs nerkin igeHTudikauii Ta nepesipui.

8.2. TMiaTBepaHi LOKYMEHTH, AKi HaaalTbCs
MpaHTOA4@BUO pa3oM 3 @diHAHCOBMMW  3BiTaMmy,
MOBWHHI MICTUTK LOKa3n BUTpaT 3a BKasaHui nepiog
BK/IIOYHO 3 MNiATBEPAKEHHSAM HagaHHsa npuabaHux
pob6itT abo nocnyr (Hanpukiag, NacaXXmpcbKi KBUTKMU,
Jokas BigBigyBaHHSA ceMiHapiB), nNiATBEPAXKEHHAM
OTPUMAHHA TOBapiB (Hanpuknag, KBUTaHLi
nocradanbHMKa MNpO A[OCTaBKy), MiATBEPAXKEHHAM
BWKOHaHHA pobiT (Hanpuknag, akT npuioMy-3gadi
pob6iT), niaTBEpPAXEHHSM MOKynku (Hanpuknag,
HaknagHi Ta KBWTaHUI(), MNiATBEpPAXEHHSAM onjaTu
(Hanpuknag, BUAUCKM 3 paxyHKy). [naTtixkHi
AOKYMEHTM MOBUHHI 6yTW 3aTBepa)keHi BiANOBigHO
rnocagoBoto o0cobor [paHTOOTPUMMyBaya (3aBipeHi
niANnCcoM Ta Ne4vaTkoo).

8.3. Ha Bumory NpaHToaasus, MpaHTOOTpUMyBay Mae€
y 6yab-siknii yac 3abesnevyyBaTt MOMY MOXJIMBICTb
ornagy npuabaHux MaTepianbHUX UiHHOCTen abo
pe3ynbTaTiB poboTu.

the Grant Recipient shall not keep the difference
between the maximum grant amount and the actual
amount spent.

7.8. The Grantor may reduce, withhold, or request the
return of the grant (in full or partially) if:

= the Grant Recipient has violated the terms of
this Agreement;
= financial errors and abuses have been
identified in the implementation of the
Project;
= there has been a surplus payment made to
the Grant Recipient.
7.9. At the Grantor’s reasonable claim to return the
grant or any part of it, the Grant Recipient shall make
this payment within 14 days of the receipt of such a
claim.

8. ACCOUNTING, QUALITY ASSURANCE, AND
REPORTING

8.1. The Grant Recipient shall keep records properly
and report to the Grantor in the course of the Project
implementation under the terms of this Agreement,
applying an adequate accounting system.

Accounting and the records of expenses associated
with the Grant Agreement shall comply with the
Grantor's financial rules and guidelines, be accurate,
easily identifiable and verifiable.

8.2. Supporting documents, provided to the Grantor
along with the financial reports, shall contain proof of
expenses for the reporting period, including proof of
delivery of purchased works or services (such as
tickets or proof of seminar attendance), proof of
receipt of goods (such as a delivery receipt from the
supplier), confirmation of execution of works (such as
a statement of acceptance), confirmation of purchases
(such as a waybill or a receipt), payment
confirmations (such as bank statements). The
payment documents shall be certified by an
authorised official of the Grant Recipient (signed and
sealed).

8.3. At the request of the Grantor, the Grant Recipient
shall give the Grantor access to purchased material
goods or work results at any time.
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8.4. 'paHTOOTPMMYBa4 NnoBUHEH cKactun
niACYMKOBWI iHaHCOBMI 3BiT Ta HagaTu Woro
MpaHTOpaBuo go “ i 2021p. 3pasok
niACyMKOBOro ¢iHaHCOBOro 3BiTy Ta iHCTpPyKUii WwWoao
nigcymMkoBoro 3BiTy 6yayTb HapaHi paHToaaBLeM
OKpeMo.

8.5. MNicna 3aBepleHHa [paHTOOTPUMyBa4yeM BCiX
3axoAiB 3a unM [1oroBOpoM yCi HEBUKOPUCTaHI KOLITH
MatoTb 6yTn noBepHeHi MpaHToAaBLUO 6e3 6yab-AKMX
[00aTKOBUX 3aruTiB.

8.6. JonyckaeTbcs po36iXHiCcTb CYKYMHUX
haKTUUYHNX BUTPAT Ha 6toaXeTHy kaTeropito 4o 20%.
PO36iXHICTb  CYKYynHUX daKTUYHUX BUTpaT Ha
6ooxeTHyY KaTteropito noHag 20% noBuHHa 6yTu
y3rofXXeHa 3 Ta 3aTBepaxeHa [paHTOAaBUEM Y
NMNCbMOBIN (opMi. 3aranbHa CyMa rpaHTy He Moxe
6yTn 36inbLweHa.

8.7. Ha Bumory [paHTOogaBus [paHTOOTpMMYyBay
3060B’'A3aHNIA HagaTu BClO HeobxigHy diHaHcoBY
[OKYyMeHTauito wonao MNMpoekTy, BKIOYAOUYM BUMUCKK
3a paxyHKamu.

8.8. 'paHTOA@BEUb Ma€e NMpaBoO MPOBOAUTU TEXHIYHY
nepeBipKy npouecy peanisauii MpoekTy, y TOMy uncni
3a Micue3HaxoaXeHHsSM [paHToOTpuMyBaya Ta 3a
MicueM dakTuUuHOi peanisauii MpoekTy.

8.9. N'paHTOOTPUMYBaU NoOBMHEH HagaTu
FpaHTOAaBLIO NMiACYMKOBWM 3MICTOBWUI 3BIiT, SAKUMN
MOBUHEH MICTUTU MOBHY iHOPMaLito MPO BUKOHAHHS
MpoekTy.

8.10. TiacyMKoOBMI 3MICTOBWUIA 3BiT Ma€ MIiCTUTU
orns4 OCHOBHWUX peani3oBaHUX 3aXxoniB, BUKIUKIB,
WO BWMHWKANW B rnpoueci peanisauii, Ta AOCATHYTUX
pe3ynbTaTiB.

8.11. TMiacyMKOBWIA 3MIiCTOBUW 3BIiT MOBUHEH 6yTn
HagaHun paHTOomaBsu go " 2021p.,
BiANOBIAHO A0 IHCTPYKUIM WOAO NiACYMKOBOro 3BiTy,
HagaHux FpaHToAaBuUeEM.

9. AOCTPOKOBE PO3IPBAHHA AONrOBOPY

9.1. Y pasi IicTOTHMX nMOpylWeHb YMOB LbOro
JoroBopy, noro mMoxe 6yTuM po3ipBaHO 3a 3asiBOMO
paHTOA@BUS B OAHOCTOPOHHBOMY MOPSAKY.

9.2. PiweHHs [paHTO4@BUS MNPO PO3ipBaHHA LbOro
[oroBopy npuAMaeTbCs 3@ HasBHOCTI  dakTy
iCTOTHOrO nopyleHHs [paHToOTpMMyBayeM YyMOB
uboro florosopy.

9.3. Y pa3i [A0CTPOKOBOro poO3ipBaHHSA LbOro
[oroBopy BHacnigok BUKOPUCTaHHA  Byab-AKOi
YaCcTUHM TpaHTy He 3a [Mpu3HadeHHaM abo
HefOTPUMAHHAM yMOB paHTOBOI yroam
FpaHTOOTpMMYBay 3060B'AA3aHMi  npoTsarom 14

8.4. The Grant Recipient shall prepare a final financial
report, which the Grant Recipient shall then provide to
the Grantor by * " 2021. The Grantor shall
provide reporting instructions and a template of the
final financial report.

8.5. After completion of all actions hereunder by the
Grant Recipient, all the unused funds must be
returned to the Grantor without any additional
requests by the Grantor.

8.6. Divergence of cumulated actual expenses per
budget category of up to 20% is allowed. The
divergence of cumulated actual expenses per budget
category of over 20% shall be agreed with and
approved by the Grantor in writing. The overall grant
sum cannot be increased.

8.7. At the request of the Grantor, the Grant Recipient
shall provide all the necessary financial documents
associated with the Project, including bank
statements.

8.8. The Grantor may carry out quality assurance of
the Project implementation, including such assurance
on the Grant Recipient’s premises and on site of the
Project implementation.

8.9. The Grant Recipient shall provide the Grantor
with a final narrative report containing full information
on the Project implementation.

8.10. The final narrative report shall contain an
overview of the main activities organised, challenges
that emerged in the course of the implementation,
and results achieved.

8.11. The final narrative report shall be provided to
the Grantor until * i 2021, according to
the reporting instructions provided by the Grantor.

9. EARLY TERMINATION OF THE AGREEMENT

9.1. In the event of grave violations of the terms of
his Agreement, it can be terminated unilaterally by the
Grantor.

9.2. The decision on the termination of this Agreement
is made by the Grantor provided there is occurrence
of a grave violation of its terms by the Grant Recipient.

9.3. If this Agreement is terminated early due to non-
target or illegal use of any part of the grant, or other
grave non-compliance with the rules stipulated by this
Grant Agreement, the Grant Recipient shall return the
amount paid by the Grantor to the Grant Recipient in
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KaneHaapHux AHIB 3 AHA OTPUMAaHHS MOBiAOMJIEHHS
Npo po3ipBaHHs Lboro Jorosopy B 04HOCTOPOHHLOMY

nopsiAKYy NOBEPHYTWU Y MOBHOMY 06Cs3i NepepaxoBaHi
paHTOAa@BLEM KOLUTW.

10. NEPEAQAYA NPAB TPETIM OCOBAM

10.1. AHi 'paHTOOTpUMYBa4, aHi paHTOdaBeLb He
MOXYTb NepegaBaTu CBOI Npasa i 060B’A3KM 3a AaHMM
JoroBopoM TpeTin CTOpoHi 6e3 nonepenHbOI
NMUCbMOBOT 3roau Apyroi CTopoHu.

11. POPC-MAXOP (HENEPEBOPHA CUJIA)

11.1. CtopoHu uboro [orosopy 3Bi/IbHAKOTbLCA BiA
BiAMOBiAaNbHOCTI 3a yacTKoBe umn noBHe
HEBMKOHaHHSA 3060B’A3aHb 3a uuMm [orosopom y
BUMaaKy BUHUKHEHHA  Ta/abo  aii obcTtaBuH
HaA3BMYAMHOIro XapakTepy, WO BUHUKAM nNicns
niANMCaHHSA [orosopy, 3YMOBJIEHI noaiamu
NMpUpoAHOro, couiasibHOro, PUANYHOINO Xapaktepy
a6o iHWWMKN He3anexHUMU Big CTOpiH 0b6cTaBMHaMuy,
WO BMHMKAM A0, nicis abo B MOMEHT yK/aAaHHS
Jorosopy Ta nepeLKoaXarTb HanexHomy
BUKOHaHHIO 3060B’13aHb CTOPIH.

11.2. dxkwo 6yab-ska 3 Takmx  o6CTaBuUH
6e3nocepeaHbO cnpuymHuna HEBUKOHAHHS
3060B’s13aHb Y CTPOKMW, BCTAHOBJEHI UMM [10roBopoM,
TO Ui CTPOKM NPONOPLINHO NPOAOBXYOTHCA Ha Yac Aji
BiANOBiAHMX 06CTaBUH.

11.3. CTopoHa, Ansa sKoi BHAcNifAOK BUHUKHEHHS Ta
Aii popc-MaKopHMX 06CTaBMH BUKOHAHHS 060B’A3KiB
3a paHuM  [oroBopoM CcTae HEMOX/NBUM,
3060B’A3aHa nNpoTarom 3 (TpbOX) AHIB MOBIAOMUTU
npo ue iHwy CTOpoHY Ta B PO3YMHi CTPOKM HagaTu
nNiATBEPAXEHHS.

11.4. JlocTtaTHiM NioTBEPAXEHHAM BUHUKHEHHS Ta Ail
dopc-MaxopHux o06ctaBnH € cepTtudikaT, Lo
HaJa€ETbCA Toproso-lpomMucnosoto ManaTtoto
YKpaiH1, YNOBHOBaX>XeHMMU perioHasbHUMnN TOProso-
NpOMUCIOBMUMKM ManatamMm abo iHWKMIN AOKYMEHT, WO
nepeabadyeHMin YNHHUM 3aKOHOAABCTBOM YKpaiHMU.
11.5. Y Bunaaky aii dopc-MaxopHux ob6cTtaBuH
wTpadHi caHKuii He 3acTtocoBykTbCsA, a CTOpOHM
MOXYTb AOMOBUTUCH MPO 3MiHYy o6cary nocnyr a6o
CTPOKiB BUKOHaHHA.

11.6. B ycix iHLWMX Bunagkax  CTOpoOHMU
nepernsaaaroTb YMOBKU AaHoro [1oroBopy 3a B3aEMHOIO
LOMOBJEHICTIO.

full within 14 consecutive days of the receipt of a
notice of unilateral agreement termination initiated by
the Grantor.

10. ASSIGNMENT

10.1. Neither the Grant Recipient nor the Grantor may
assign their rights and obligations hereunder to a third
party without prior written agreement of the other
Party.

11. FORCE MAJEURE

11.1. Neither Party of this Agreement shall be held
liable for partial or full failure to fulfil their obligations
hereunder emerging out of, or caused by, directly or
indirectly, forces beyond its control, including natural,
social, legal causes, or any circumstances beyond the
control of the Parties (force majeure), which occurred
before, after, or at the moment of conclusion of the
Agreement and prevent the Parties from fulfilling their
obligations hereunder.

11.2. If any of such circumstances has directly caused
delay to fulfil the obligations within the time frame set
forth herein, this time frame is extended for the same
time that the force majeure circumstances stay in
effect.

11.3. The Party which cannot fulfil its obligations
hereunder due to force majeure circumstances shall
notify the other Party within 3 (three) days and
provide proof within reasonable time.

11.4. The sufficient proof of force majeure
circumstances is a certificate issued by the Ukrainian
Chamber of Commerce and Industry, by authorised
regional chambers of commerce and industry, or
another document stipulated by the law of Ukraine.

11.5. In the event of force majeure circumstances
financial sanctions shall not be applied, and the Parties
may agree on a change in the scope of services within
the time frame of the implementation.

11.6. In all other situations, the Parties review the
terms of this Agreement as mutually agreed.
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12. NOPAAOK BUPILWLEHHA CINMOPIB

12.1. TnyMadeHHsA yMOB uboro  [florosopy
30IACHIOETBCS  BIAMOBIAHO A0 HOPM  YMHHOIO
3aKOHOAaBCTBa YKpaiHu.

12.2. Yci cnopu abo po36i>KHOCTI, Wo BUNANBAKOTH i3
yMOoB uUboro JloroBopy abo noB'A3aHi 3 UMM
Jorosopom Ta nmoro TNyMaYeHHsM, Li€wo,
NpUNNHEHHSAM abo Moro po3ipBaHHAM, BMPILLYOTLCS
WnaxoMm neperosopis Mixx CTopoHamu. Y pasi aKWwo
CTOpOHM He MOXyTb  AiUTWM  3roauM  LWASXOM
rneperoBopiB, TaKi CNoOpu BUPILWYOTbLCA Y NOpPSAAKY,
BM3Ha4Ye€HOMY YMHHUM 3aKOHOLABCTBOM YKpaiHu.

13. KOHOIAEHUIWHICTb

13.1. CropoHu 3060B’A3yt0oTbCcsa 36epiratm i He
pO3rosiowyBaT OTPUMaHy nig Yac BUKOHAHHSA YMOB
naHoro [loroBopy KOHMigeHUiMHY iHdopMauito,
pPO3roJIOEHHS KO MOXe Mnpu3BecT A0 36uTKiB
i/abo HeraTMBHO BM/IMHYTW Ha AiNOBYy penyTauito
ofHiei 3i CTOpiH.

13.2. 3a posronoweHHsa (nepepadvy, BMTIK)
KOHiaeHUinHoI iHdbopMauii TpeTiMm ocobam CTOpoHM
HecyTb BiANOBiAANbHICTL BiANOBIAHO A0 YMOB LbOro
JoroBopy i YAHHOro 3aKOHOAABCTBA.

13.3. o KoHdigeHUinHOi iHdopMaUil HanexuTb
HacTynHa:

= BigoMocTi npo 3actocosBaHi CTopoHaMn MeToau
ynpasniHHA, NpoO MiAroTOBKY, YXBaleHH4,
BUKOPUCTaHHS piweHb KepiBHULTBA 3
OpraHisauinHmX Ta iHWWX NUTaHb;

= [aHi Npo BHYTPILWHIX i 3aKOpAOHHUX NapTHepiB
CTOpiH, 6e3nocepeaHbO 3any4vyeHunx no
BUKOHaHHA [MpoEeKTYy, BIACYTHI Yy BiAKPUTUX
hxepenax;

* iHdopMaLis Npo yMOBU AOroBOPiB, KOHTPAaKTIB,
yroa, wo yknagatotbcsa CToOpoHaMu, BKIOYHO 3
unm [loroBopom;

= BigOMOCTI, nepedaHi Ha [OBipYiA  OCHOBI

napTHepamu;
* jHWi BIAOMOCTI NOB'A3aHi 3 YynNpasfiHHAM,
diHaHCamMn i iHWOK  AiSNbHICTIO  CTOPIH,

po3rosiowyBaHHA akux (Nepegaya, BUTIK) MOXe
3aBaaTu 36uTKiB iX iHTepecaM.
13.4. CTOpoHM MOXYTb pO3rosiowyBsaTn, B TOMY YMCi
nybnikysatm B 3MI, 3aranbHy iHdoOpMauito npo
MpoekT Ta Woro nepebir, 3a BUKIIOYEHHS
KOH®IAeHUIMHOT iHdopMauii 3rigHO NyHKTY 13.3.

12. DISPUTE SETTLEMENT
12.1. The provisions of this Agreement shall be
interpreted in accordance with the law of Ukraine.

12.2. All the disputes or disagreements arising from
the terms of this Agreement or associated with this
Agreement and its interpretation, effect, suspension
or termination, shall be settled through negotiations
between the Parties. In the events of the Parties being
unable to reach an agreement through negotiations,
such disputes shall be resolved pursuant to the law of
Ukraine.

13. CONFIDENTIALITY

13.1. The Parties shall keep confidential and shall not
disclose confidential information received in the
course of implementation of this Agreement the
disclosure of which may lead to damages and/or
negatively affect the reputation of one of the Parties.

13.2. The Parties shall be held liable for disclosure
(communication, leakage) of confidential information
to third parties under this Agreement and the law.

13.3. The following information shall be deemed
confidential:
= information on the management methods used
by the Parties, on the preparation, approval, and
implementation of management decisions
concerning organisational and other issues;
= information on the Parties’ domestic and foreign
partners directly involved in the project unless
available in open sources;

= information on the terms of agreements and
contracts concluded by the Parties, including this
Agreement;
= information provided to the Parties on
discretionary basis;
= other information connected with management,
finances, and other activity of the Parties
disclosure (communication, leakage) which may
damage their interests.
13.4. Information on the progress of the project does
not constitute confidential information and can be
disclosed, also published in social media, excluding
confidential information as in 13.3.
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14. NEPCOHAJIbHI AAHI

14.1. CropoHu y 3B'A3Ky 3 uuM [Jorosopowm,
nepegarTb OAMH OAHOMY MNEPCOHaNbHi AaHi CBOIX
npeactaBHMKiB  abo  iHWKMx oci6 - cyb’exTiB
nepcoHasbHUX AaHUX.

14.2. CrtopoHa, WO nepenae nepcoHanbHi AaHi
rapaHTyE, WO € 3aKOHHWUM i MPaBOMiPHMM BIACHUKOM
BignoBigHnx 6a3 (i) nepcoHanbHMX AaHUX B
PO3YMiHHi 3aKoHy YKpaiHu «Mpo 3axucT
nepcoHasnbHUX AaHnx» (gani — 3aKoH), i rapaHTYeE Wwo
BOHa oOTpuMana 3rogy Ha o06pobky Ta nepepady
nepcoHasbHUX AaHWX, WO NepefarTbCs  iHWIN
CTopoHi, Big BignoBigHMX Ccy6’eKkTiB nepcoHanbHMX
OAHUX, i nepepnava nepcoHasbHUX  AaHKX
30INCHIOETBCA 3 AOTPUM@HHAM  BMMOP  YMHHOTO
3aKoHOAaBCTBa YKpaiHu y cepi 3axucry
nepcoHasnbHUX AaHnX Ta MeTH 06pobkum
nepcoHasnbHux paHux. CTopoHa, WO OTpUMYE
rnepcoHasbHi AaHi BiA iHwWoOi CTOPOHM € TPETbLO
0cob60oto B po3yMiHHi 3akoHy. CTOpoHa, sika oTpuMana
rnepcoHasibHi  AaHi  BiANOBIAHO A0 YMOB LbOro
JoroBopy, 06pobnsie Taki nNepcoHanbHi  AaHi
BUKJ/IIOYHO Yy 3B'A3Ky 3 umm JorosopoM. CTOpOHM
3abe3nevyloTb BCi HeobxigHi opradizauiiHi  Ta
TeXHiYHi 3acobu AN HaNeXHOoro 3aXmcTy oTpUMaHmnx
nepcoHanbHUX  AaHUX Bi4  HeCaHKUiOHOBaHOro
poctyny abo o6pobku.

14.3. Y pa3si nopyweHHsa ogHieo i3 CTopiH BUMOr
3aKOHOAaBCTB@ MPO 3aXMCT MepCOoHaNbHUX AaHuX,
iHwa CTopoHa He Hece BiANOBIAANBbHOCTI 3a Take
MOPYLUEHHS. CTOpOHM 30608B’a3y10TbCS
BiAWKOAYBAaTU OAMH OJHOMY Oyab-siKi 36UTKKM i
BUTPaTK, NOB’A3aHi 3 po3rnagoM abo 3a40BOSIEHHSAM
npeTeHsin 3 6oky cyb6’ekTiB, 4Mi NepcoHanbHi AaHi
rnepenarTbCsa 3rigHO 3 UMM po3ainom [dorosopy i uui
npasa O6ynM  nopylweHi 4yepe3  HEBWKOHaHHSA
BignosigHoto CTopoHoto 3060B'a3aHb, nepenbaveHmx
UMM po3ginom [loroBopy, a Takox iHwi Butpatn abo
36UTKM.

14.4. Y pasi BigKNIMKaHHA Cy6’'€KTOM NepcoHanbHUX
OAaHMX CBOEi 3roam Ha 06pobky nepeagaHux
nepcoHanbHUX gaHmx B 6a3i gaHux ogHiei i3 CTOpiH,
Taka CropoHa 306o0B’d3aHa noOBIAOMUTM  iHWY
CTOpOHY Mpo TEPMiH i YMOBU MPUMUHEHHSA 06po6KM
nepcoHasnbHUX AaHMX Takoro cyb’ekTa.

14. PERSONAL DATA

14.1. For the purposes hereof, the Parties provide
personal information of their representatives or other
individuals who are personal data subjects.

14.2. The Party which communicates personal data
guarantees that it is a legal and lawful owner of the
respective databases of/and personal data as
interpreted in the Law of Ukraine “On Personal Data
Protection” (hereinafter — Law), and guarantees that
it has obtained consent for processing and transfer of
personal data being communicated to the other party
from the respective personal data subjects, and that
the transfer of personal data is carried out in
accordance with the Ukrainian law in the sphere of
data protection and for legitimate data processing
purposes. The Party which obtains personal data from
the other Party constitutes a third party under the
Law. The Party which has obtained personal data
hereunder processes such personal data exclusively
for the purposes of Agreement implementation. The
Parties ensure all the necessary organisational and
technical means for adequate protection of the
obtained personal data from unsanctioned access or
processing.

14.3. If one of the Parties violates the Law, the other
Party shall not be held liable for such violations. A
Party shall compensate any damages or losses
incurred by the other Party in connection with
litigation or satisfaction of a claim from subjects
whose personal data are being transferred under this
section of the Agreement and whose rights were
violated due to the other Party failing to fulfill its
obligations under this section hereof, or other
expenses or losses connected with such violations.

14.4. If a personal data subject withdraws his/her
consent for personal data processing in the database
of one of the Parties, this Party shall notify the other
Party on the time frame and conditions under which
the data of such a personal data subject will be no
longer processed.
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15. IHWII YMOBM

15.1. Uen [doroBip Habupae UYMHHOCTI 3 AHA MOro
nignncanHHa CtopoHamu Ta Ai€ A0 AaTu, BU3HAYEHOI Y
MyHkTi 2.1. Po3giny 2 uboro [Jorosopy, ane y 6yab-
SIKOMY pa3si, 4O NOBHOro BUKOHaHHS CTOpOHaMm CBOIX
oboB'a3kiB.

15.2. 3MiHM A0 uboro [oroBopy BHOCSTbCS LUASIXOM
yKNlaleHHS 10AaTKOBUX AOrOBOPIB.

15.3. Y pasi 3MiHM ynoBHoOBa)keHOi 0cobu CTOpOHM
HeBiAKNaAHO NOBIAOMNAOTL OAHA OAHY.

15.4. [paHTOOTpMMYyBa4y BXWBA€E BCiX HeObXiAHMX
3axodiB  ans  3anobiraHHs BMNagkam, KON
HeynepeaXxeHe Ta cnpaBeanuBe 34iINCHEHHS LbOro
JoroBopy KOHMNIKTYE 3 0COBUCTUMM iHTepecamu
(iHTepecamm yneHis poAauHK), iHTepecamu
€KOHOMIYHOro XapakTepy 4u 6yAb-SKMMW iHLWNMMK
nodibHumm iHTepecammn (KoHbnikT iHTepeciB).

15.5. MNpo 6yab-k1Min BUNAAoK, WO MiCTUTb abo Moxe
npussectn p[o KoHdnikTy IiHTEepeciB nig 4ac
BMKOHaHHA uboro [orosopy, [paHTOOTpMUMYyBau
3060B'A3yETbCA HeranHo NoBiAoOMUTK paHToAaBLUS Y
NMMCbMOBIN HopMi.

15.6. Y pasi aKkwo npasunia i npoueaypu Ans

paHTOOTPMMYBaYiB BMMaratwTb npoBeaeHHs
3aKyniBni, Taki npaBuna i npoueaypu MakTb
BiANOBiAaTM  HauioHanbHMM abo  MiXXHaApPOAHUM
cTaHpapTam Ta npuHUUNam NpoO30pocCTi,
NpOnopLiNHOCTI, edeKTUBHOro diHaHcoBOro
ynpaBfiHHA, PpiBHOrO CTaBfI€HHA | BiACYTHOCTI

AOVCKPpUMiHaUii, $K 3a3HayeHO B diHaHCOBUX
rnpasuaax Ta iHCTPYKLUisAX MO 3BiTHOCTI paHTOAaBLA.
15.7. [orosip CKMapeHo YKpaiHCbKOO Ta
A@HMMINCbKOKO MOBOIO Y ABOX NMpUMipHMKax (No 04HOMY
ana  KoxHoi 3i CTOpiH), WO MawTb OAHAKOBY
IOPpUAMYHY cuiy. YMOBM Ta 3060B’A3aHHSA, LWO
MicTATbCA B uboMmy [orosopi Ta [oaaTkax,
CTaHOBNATbL €AMHY yroay Mix CTopoHaMu i
CKacoOBYIOTb BCi nonepeaHi AoMmoBieHOCTi CTOpiH, Wo
CTOCYHOTbCS npeameTy Ta 3MicTy TaKux
yMOB/3060B'a3aHb 3a unm joroBopoM, logatkamm 4o
HbOr0, SIK MUCbMOBI, TaK i YCHi.

15.8. CrtopoHu 3060B’s3aHi NMOBIAOMUTU MNPO 3MiHYy
MiCLe3HaxXOXKEeHHsA Ta aapecu ANs KOpecrnoHAeHLUiT,
6aHKIBCbKMNX Ta iHWNX pPEKBi3nUTIB NpoTsarom 7 (cemun)
[OHIB 3 MOMEHTY HaCTaHHS TakuMX 3MiH 3 nojasnblunMm
HaJaHHAM MiATBEPAHUX AOKYMEHTIB.

15. OTHER PROVISIONS

15.1. This Agreement shall become effective on the
date of official signature by the Parties and shall
remain effective until the date set forth in Clause 2.1
of Section 2 hereof or until the Parties have fulfilled
their obligations.

15.2. Any modifications or amendments to the text of
this Agreement are made through conclusion of
additional agreements.

15.3. If a different authorised representative of a
Party is appointed, this Party shall immediately notify
the other Party.

15.4. The Grant Recipient shall take all necessary
measures to prevent accidents when impartial and fair
implementation of this Agreement conflicts with
personal interests (the interests of family members),
economic interests or any other Conflicts of interest.

15.5. Any case that contains or may result in Conflicts
of interest during the implementation of the Project,
the Grant Recipient shall promptly notify the Grantor
in writing.

15.6. If the rules and procedures for Grant Recipients
require public procurement, such rules and
procedures shall comply with national or international
standards and principles of  transparency,
proportionality, effective financial management, equal
treatment, and lack of discrimination as laid out in the
Grantor's financial rules and guidelines.

15.7. This Agreement is written in both Ukrainian and
English language in two copies, each Party having one
copy with equal legal validity. The terms and
obligations set forth herein and in the Annexes
constitute the entire agreement between the parties
hereto with respect to the subject matter contained in
this Agreement and supersedes all prior agreements,
understandings and negotiations between the parties,
either spoken or written.

15.8. Each Party shall notify the other Party of a
change of its location and correspondence address,
bank information and other relevant information
within 7 (seven) days of such a change occurring with
further provision of supportive documents.
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15.9. CTOpoHM niATBEPAXYHOTb, WO HA MOMEHT
nignucaHHa uboro JloroBopy i BOHM, | iXHi
npeacTtaBHUKW, YNOBHOBaXeHi Ha MiANMCaHHSA LbOro
porosopy Big iMeHi CTOpiH, He BIiACTOpPOHeHi Big
BWMKOHaHHS CBOiX 060B’A3KiB i iX MNOBHOBaXXeHHS
niagTBEpAXEHi HaNeXHUM YNMHOM.

15.10. daHwnii goroBip Moxe 6yTu po3ipBaHWUI TiNlbKK
Ha miacrtaBax, nepegbavyeHmnx UMM gorosopom Ta/abo
HOpPMaMW YMHHOIO 3aKOHOAABCTBA.

15.11. 'paHTOOTPMMYBaAy rapaHTye€, WO aHi BiH, aHi
iHWi di3nyHi abo ropmnanyHi ocobu, Aki BonogitoTe abo
KOHTPONKTb MOro, He nignagatoTb nig Aito 6yab-
SAKNX €KOHOMIYHUX, TOProBeNIbHMX CaHKLiN, 3aKOHIB
abo nocraHoB, npuitHatTux CLWIA, €C, OOH,
LBenuapieo/iHWOW  KpaiHOK, fKa CTOCYETbCH

porosopy (mani pasom - EkoOHOMiYHi CaHkuii).
CTOpOHM MNOroAXywlTbCHA, WO nMig 4Yac BUKOHaHHSA
paHoro porosopy CtopoHa i i ynOBHOBaXeHi

npeacTaBHMKN ByayTb NOBHICTIO AOTPUMYBATUCH BCiX
EkoHOMiyHMX  CaHkuin, a TakoX HajasaTtu
iHdbopMauito abo AOKYMEHTU Ha 06r'pyHTOBaHI 3annTun
iHwoi  CTopoHW AN MOXJMBOCTI  MNepeBipKu
[OTpUMaHH4 uiei ctatTi CTOpOHO 3anuTy.

15.12. [paHTOmaBeUb Ma€E NpaBO po3ipBaTn LEeN
[orosip, nNWCbMOBO MOBIAOMUBLLUM NpO LUe iHWY
CTOpoOHY, Y BUNAAKY nopylueHHs n.15.11.

16. HAUIOHAJIbHA NOAATKOBA NMPUMITKA

16.1. [paHTOma@Beub € CK/IagOBOK  YaCTUHOIO
MoconbctBa ®enepatnBHOi Pecnybniku HimeyunHa B
YKpaiHi, gKe axkpeauToBaHO B  YKpaiHi npwu
MinictepcTBi 3akopaoHHMX Cnpas YKpaiHu, A4ns
3abe3neveHHs edeKTUBHOrO 3AINCHEHHS QYHKLUIN
OVNJIOMAaTUYHUX NpPeACTaBHUMUTB SIK  OpraHis, LWO
npeacTaBnsalTb AepXaBu, NOLWUPHOETbCA BiaeHcbka
KOHBEHL,iS NP0 AMNAOMATUYHI 3HOCUHM Bi4 18 KBITHSA
1961 poky (paTudikoBaHa YkpaiHoto 21 6epesHs
1964 poky).

16.2. paHTOOTPUMYBa4 Hece BiAMNOBiAaNbHICTL 3a
cnnaTty BCiX nogaTtkiB abo iHwWnx 060B’A3KOBUX
BHECKiB i nnatexiB, $£Ki BUMaralwTbCA aKTamu
3aKoHOA4aBCTBa  KpaiHW, pe3naeHToOM  AKOi €
paHTOOTPMMYBaMY.

15.9. The Parties hereby confirm that as of the
moment of conclusion of the Agreement, the Parties
and their representatives authorised to sign this
Agreement on behalf of the Parties are not suspended
and are legally authorised to perform legal action.

15.10. This Agreement can be terminated only under
the terms set forth herein and/or pursuant to the law.

15.11. The Grant Recipient guarantees that neither
the Grant Recipient nor other physical and legal
persons who own or control the Grant Recipient are
subject to any economic or trade sanctions, laws or
directives passed by the USA, the EU, the UN,
Switzerland or any other country relevant to the
Agreement (hereinafter — Economic Sanctions). The
Parties agree that in the course of Agreement
implementation each Party and its authorised
representatives will fully adhere to all Economic
Sanctions and provide information or documents in
response to reasonable requests of the other Party to
ensure compliance with this provision.

15.12. The Grantor has the right to terminate the
Agreement notifying the other Party in writing if
provision 15.11. is violated.

16. NATIONAL TAX NOTE

16.1. The Grantor is part of the Embassy of the
Federal Republic of Germany in Ukraine, which is
accredited in Ukraine with the Ministry of Foreign
Affairs of Ukraine, for the purpose of effective
performance of functions of diplomatic representative
offices as agencies that represent countries and to
which the Vienna Convention on Diplomatic relations
dated 18 April 1961 (ratified by Ukraine on 21 March
1964) applies.

16.2. The Grant Recipient shall be liable to payment
of all taxes or other mandatory fees and payments
required by the laws of the Grant Recipient’s country
of residence.
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17. OAATKW 10 IOFTOBOPY

Hesia'eMHMMK yacTuHamu Uboro 1IoroBopy € 40AATKM
[0 HbOro, a came:

JopaTtok 1 — Onuc MpoekTy

Jopatok 2 — BrogxeT MNpoekTy

JopaTtok 3 - paHTOBa 3asBKa

JopaTtok 4 - ¢dopmMa 3BiTy Npo BUKOPUCTAHHS CYyMMU
rpaHTy

Jopnatok 5 — 3pa3ok MigCyMKOBOIro 3MiCTOBOIMO 3BiTYy

18. PEKBI3UTUN CTOPIH

FpaHTOAaBELb:

HiMeLbKnii KynbTypHUIA LUeHTp «l'eTe-IHCTUTYT» npu
MoconbcTBi ®epepatmBHOi Pecnybnikn HimeuunHa B
YKpaiHi

Agpeca:

Byn. JlaBpcbka, 16, nitepa J1

M. Kuis 01015

€APNOYy: 580309123

IBAN: UA083209840000002600302002008
M®O: 320984

FpaHTOOTpMMYyBau:
Afapeca ans NNCTyBaHHSA:
Appeca peecTpauii:

Ten. +38 (0 )

En. nowrTa

EAPMNOY:

IBAN:

M®O:

KoHTakTHa ocob6a:

(nocapa)
Ten. +38 (0 )
En. nowrTa

OpraHiszaTop MNMpoekTy:

Appeca peecTpauii:

17. ANNEXES TO THE AGREEMENT

The Annexes to this Agreement constitute its integral
part, namely:

Annex 1 - Project Description

Annex 2 - Project Budget

Annex 3 - Grant Application

Annex 4 - template of Report on the use of the grant
amount

Annex 5 - example of Final narrative report

18. DETAILS OF THE PARTIES
Grantor:

Goethe-Institut Ukraine, part of the Embassy of the
Federal Republic of Germany in Ukraine

Address:

16 Lavrska St., litera L

Kyiv, 01015

EDRPOU: 580309123

IBAN: UA083209840000002600302002008
MFO: 320984

Grant Recipient:

Postal address:

Official address:
tel. +38 (0 )
Email

EDRPOU:

IBAN:

MFO:

Contact person:
tel. +38 (0 )

Email

Project Organiser:

Registration address:
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dakTU4Ha agpeca NpoXmnBaHHA:

Ten. +38 (0 )
En. nowrTa

MacnopT:
Buaanuii

IneHTUdiKauinHMn Homep

Nignucn:
paHTOOaBeUb:

®. MionbTanep

paHTOOTpPUMYBaUY:
M.TT.

Actual residence address:

tel. +38 (0 )
Email

National ID:
Issued by

Personal tax code:

Signatures:

Grantor:

F. Mihlthaler

Grant Recipient:
Seal
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